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حيث  لافت،  نحو  على  ذلك  في  نجح  وقد 

تتبو�أ  �أن  الأبي�ض(  )الجاعد  روايته  تمكنت 

الغ�شام  بيت  م�ؤ�س�سة  مبيعات  في  ال�صدارة 

منذ �صدورها، �إلى جانب �أعماله الأخرى مثل 

»ر�سالة �إلى قور�ش« و»القافر« و»�أم الدوي�س« و 

»مرارة الذئب« و »حكايات من نخل«.

بن  خالد  الدكتور  والكاتب  الروائي  �إنه   

�سليمان الكندي، الذي يك�شف في هذا الحوار 

�أعماله  به  تحظى  الذي  الإقبال  �سر  عن 

م�شروعه  تفا�صيل  عن  يتحدث  كما  ال�سردية، 

الإبداعي بوجه عام.

ي�سعى �إلى �إخراج التراث العماني من عباءة الخرافة

خالد الكندي: �أترك فر�صة للقارئ 
للبحث عن تف�سير الا�ضطرابات في الرواية

روايتك  عن  بالحديث  نبد�أ  دعنا 
)الجاعد الأبي�ض( التي تعد �أحد �أكثر 
بيت  �إ�صدارات  بين  من  مبيعا  الكتب 

الغ�شام .. ما �سر نجاح هذه الرواية؟
الأبي�ض  الجاعد  رواية  �إن  �أقول  �أن  �أ�ستطيع 

جاءت في ظرف الأزمة الاقت�صادية التي تمر 

ال�سيا�سية  والأزمة  عمومًا  الخليج  منطقة  بها 

لتقدم  عمومًا،  العربية  المنطقة  بها  تمر  التي 

واقت�صادية  �سيا�سية  ل�شخ�صية  نموذجًا 

عمانية متميزة حقيقية هي �شخ�صية �أبي زيد، 

�أن  المخل�ص  واجتهادها  بفكرها  ا�ستطاعت 

تعالج الأزمتين المالية وال�سيا�سية اللتين مرّت 

عهد  في  عمومًا  وعُمان  ا  خ�صو�صً بهلا  بهما 

وعم  الجوع،  انت�شر  �إذ  العالميتين،  الحربين 

الفقر، وقلّ الأمان، وكثرت ال�صراعات. 

بالزهد  تم�سكت  زيد  �أبي  �شخ�صية  لأن  وذلك 

وتنزيه نف�سها عن الانتقاع بما لا يحق لها من 

المال العام، ثم قيامها بالم�ساواة بين الرعية 

على  ف�لًض  الأغنياء،  من  الر�شوة  قبول  وعدم 

للأوقاف  وا�ستثمارها  الأرا�ضي  ا�ست�صلاحها 

�ساعد  ما  العام؛  المال  لم�صادر  ومزجها 

له  بعمق.  ويفكر  بهدوء  ي�شتغل 
م�شروع �إبداعي �سردي وا�ضح الملامح 
والتفا�صيل. ينب�ش دائما في الذاكرة 
والتاريخ. يلتقط �أطراف الحكايات من 
مجال�س كبار ال�سن، ويغو�ص في اللغة 
ويتحرك  �أ�صولها،  عن  بحثا  والتاريخ 
م�ساحته  لابتكار  الحكاية  ف�ضاء  في 
الخا�صة من الده�شة والمتعة الفنية، 
في  ال�صعبة  المعادلة  بذلك  محققا 
بها  والارتقاء  التراثي  الن�ص  تطوير 
الروائية  الأعمال  م�صاف  �إلى  فنيا 
الذائقة  تخاطب  التي  وال�سردية 

المعا�صرة بح�سا�سيتها الخا�صة.

البلاد،  وتعمير  الدولة،  م�ؤ�س�سات  بناء  في 

وتو�سعتها،  الزراعة  و�إحياء  ال�صناعة  ونه�ضة 

والتعامل مع المف�سدين ب�صرامة، ورفع معاناة 

ومراقبة  التعليم،  على  والت�شجيع  المحتاجين، 

التجارة، والقيام بالإر�شاد الديني في محلات 

العاطلين،  وتوظيف  المع�سرين  وقر�ض  بهلا، 

وتمكين الق�ضاء. 

�إن �إدارة كل هذه الأعمال وتحقيقها كان كفيلً 

بنجاح هذه ال�شخ�صية و�إعجاب النا�س بها في 

زمانها، ف�إذا �أ�ضفنا �إلى هذه الأعمال التقنيات 

والفنية  المو�ضوعية  والإ�ضافات  ال�سردية 

عرفنا �سرّ �إعجاب القارئ بهذه الرواية. 

جمع  �إلى  عمدت  �إ�صدار  من  �أكثر  في 
في  الحكايات  من  كبير  كمٍّ  وتوثيق 
�إليه  تهدف  الذي  ما   .. العماني  التراث 

من هذا الم�شروع؟
ا  توثيقيًّ لي�س  عملي  ب�أن  هنا  �أ�صرّح  �أن  ينبغي 

في  لأنني  ذلك  الأولى،  بالدرجة  تاريخيًّا  �أو 

�أو الحكاية  �ألتقط الفكرة العامة  �أعمالي  �أكثر 

في  �أجتهد  ثم  ال�سن،  كبار  من  الق�صيرة 

تمطيطها بف�صول من الخيال المنا�سب لزمن 

الحديثة  ال�سرد  بتقنيات  والاهتمام  الحكاية، 

النحو  على  لتغدو  المعا�صرة؛  وخ�صائ�صها 

بالتراث  اهتمامي  ولكن  القراء.  يراه  الذي 

العُماني نابع من رغبتي في تقديم حكايات لها 

�أ�صل حقيقي؛ مبتعدًا عن الحكايات الخرافية 

المروية،  ال�شعبية  الحكايات  بها  �شُحِنَتْ  التي 

بين  تجمع  تراثية  �صور  تقديم  �إلى  متجهًا 

والاقت�صادية  الثقافية  بالحياة  القارئ  تثقيف 

التي عا�شها الآباء، وتنبيه القارئ على ق�ضايا 

ي�أخذ  الزمان  عبر  تتكرر  و�إن�سانية  اجتماعية 

منه العبرة.

الق�ص�ص  هذه  مادة  ت�ستقي  �أين  من 
والحكايات، وما هي الآلية التي تنتهجها 

في عملية الجمع؟
كل �أعمالي ال�سردية �سوى »الجاعد الأبي�ض« و 

»ر�سالة �إلى قور�ش« )وهي القافر، و�أم الدوي�س، 

كانت  نخل(  من  وحكايات  الذئب،  ومرارة 

كبار  لي  حكاها  متفرقة  حكايات  بين  تخلط 

لزمانها،  منا�سب  �إليها  �أ�ضفته  وخيال  ال�سن 

حكايات  الواحدة  الرواية  في  تكون  قد  ولذا 

حْ�سِن التن�سيق بينها في الرواية 
ُ
متفرقة لكني �أ

ثم  مت�سقة،  واحدة  لُحْمة  كانت  لو  كما  فتظهر 

�إنني �أعود �إلى كتابات الم�ست�شرقين ورحلاتهم 

لأ�ستفيد  الحكاية  فيه  وقعت  الذي  الزمن  في 

و�سيا�سية  اجتماعية  ملامح  ر�سم  في  منها 

كبار  حكايات  في  مفقودة  تكون  قد  وثقافية 

فكان  الأبي�ض  الجاعد  رواية  في  و�أما  ال�سن. 

عليّ بالإ�ضافة �إلى ما �سبق �أن �أقر�أ جُلّ ما كُتِبَ 

�أبي  عن  عدة  �شفوية  حكايات  �إلى  �أ�ستمع  و�أن 

من  منها  كل  مو�ضع  و�أتوقع  بينها  لأن�سق  زيد؛ 

زمن حياته، و�أ�ضيف من خيالي ما ي�ساعد على 

ي�سُدّ  وما  حياته،  على  ت�شويقية  حبكة  �إ�ضفاء 

الحكايات  في  تنق�ص  التي  المعرفية  الثغرات 

والم�صادر. 

هذه  مع  و�إبداعيا  كتابيا  تتعامل  كيف 
التي  الإ�ضافة  هي  وما  الحكايات، 

تدخلها على الن�ص الأ�صلي؟
المقطع  على  المحافظة  عدم  دائمًا  ل  �أف�ضّ

الم�شوقة  الم�شاهد  تفريق  ف�أتعمد  ال�سردي؛ 

الرواية،  �أحداث  بمتابعة  القارئ  قلب  لأعلق 

و�أعمد �إلى حكايات �سمعتها �أو خيالات �أبدعتُها 

بمفهومها  لي�س  لكن  ــ  الغرائبية  من  كلها 

�أكثر  لتكون  ــ  العجائبي  بمفهوما  بل  الخرافي 

ليبحث  للقارئ  فر�صة  و�أترك  للنفو�س،  جذبًا 

في  تح�صل  التي  الا�ضطرابات  تف�سير  عن 

ف�صول  بعد  �إلا  الحل  له  �أقدم  فلا  الرواية، 

و�أحبذ  توقعه.  فُق 
ُ
�أ لأختبر  القراءة  من  طويلة 

دائمًا �إ�ضفاء اللم�سات البولي�سية على المقطع 

ال�سردي برمته. 

�صيغة  من  �أكثر  ت�أخذ  الحكايات  بع�ض 

في رواياتها.. كيف تتعامل مع اختلاف 

روايات الحكاية للتوفيق بينها؟  
�أتلقى م�صادر حكاياتي  �أنني  الرغم من  على 

ورُواة  متعددة،  عُمانية  بلهجات  ال�شفوية 

عر�ض  في  وقدراتهم  ثقافتهم  تتفاوت 

الحكاية؛ ف�إني �أتجاوز اختلافاتهم في العناية 

فيها  �أحر�ص  ف�صيحة  بعربية  الرواية  بتقديم 

البحث  و�أجْهَد فيها في  اللغوي،  التدقيق  على 

بقدر  لهجي  لفظ  لكل  العربي  المرادف  عن 

واحدة  بحكاية  �ألتزم  لا  �إنني  ثم  الم�ستطاع، 

متعددة  حكايات  من  �أنتفع  بل  الرواية  في 

ومكانية  زمانية  تغييرات  عليها  �أ�ضفي  لكني 

ال�سردي  المقطع  مع  مت�سقة  تجلعها  و�سردية 

الأكبر  العبء  �أن  �شك  ولا  للرواية،  العام 

الخيالية  بالإ�ضافات  يح�صل  الأهم  والجهد 

�أحر�ص على منا�سبتها لم�ضمون الرواية  التي 

ال�سردية.  وعنا�صرها 

�أعود �إلى كتابات 

الم�ست�شرقين في زمن 

الحكاية لر�سم ملامح 

قد تكون مفقودة 

لدى كبار ال�سن
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• أسـتـاذ النـحو والصرف الـمـساعد 

بجامعة الـسلطان قابـوس. 

 من كتبه:  
•

- التعليل النحوي في الدرس اللغوي 

العربي القديم والـحديث. 

- الـقـرائن فـي الـتـراث الـنحـوي. 

من رواياته:   
•

- القافر. 

- القافر. 

- أم الدويس. 

- مرارة الذئب. 

 أعماله المترجمة:  
•

1) 

1) Le détecive, Abderrrahim 

Zenati, Bayt Al ghachem pour 

la publication et la traduction 

(بالفرنسية)

22) Die Gallenblase des Wolfs, 

Alexander Kückes, , Bait al -

Ghasham Verlag and Überset-

zungen.  (بالألمانية)

3) 3) e Wolf 's Gallbladder, 

Muneer Alhadhrami; Badria 

Albrashdi, Bait Alghasham for 

publishing and translation . 

(بالإنجليزية)

من جوائزه:   •

- الـمركــز الأول فـــي مـــســابـقـة 
- الـمركــز الأول فـــي مـــســابـقـة 

الـمنـتدى الأدبـي عـام 2011م فـي 

مـجال الرواية. 

رواية الجاعد الأبيض تتحـدث عـن 

والي بهلا أبي زيد ووزير مالـيـة 

الإمـام. رغـم ســلطته الــمالية 

لـم يكن يملك سـوى فـراش مـن 

صوف الـجعد الأبيض. 

وكـلمـا حـاول بعـض الـمـغرضين 
وكـلمـا حـاول بعـض الـمـغرضين 

الطعن في إدارته والشكوى إلى 

الإمـام طوى فراشه وحمـله إلى 

الإمام ليـدلل له على أنه لو لــم 

يكـن أمينا لــما اكتـفى بـهـذا 

الـجاعد الأبيض. 

تجتهد الـمؤدبة (أفـســــار) في توجـيـه الأمـير الصغير 
(قــورش) إلى الفضائل عبر حكايات تسردها عـن صــراع 

الملوك قبل الـميلاد؛ متـأمـلة أن يـكـون لـهـا أثـر في 
مستقبل حياته. ويفترق الاثنان، ويـكبر الأمــير فيصير 
(شاه)، ثـم (شاهنشاه)، وتــكبر مــعه مــطامح الـملك 
والسيطرة والتوسع تحت شــعارات مــن الفــضائل! فــهل 
تستطيع فضائل (أفسار) القديمة إيقاف فضائل (قورش) 
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خالد بن سليمان الكندي 

• من كتبه: التـعليل النحوي في الدرس اللغوي العربي القديـم والحديث، القرائن في 
التراث النحوي. 

• أعـمـاله السردية:  القافر، أم الدويس، مرارة الذئب، حكايات مـن نخل، الجاعد الأبيض. 
أعماله الـمترجمة:   •

Le détecive, Abderrrahim Zenati, Bayt Al ghachem pour la publication et 

Le détecive, Abderrrahim Zenati, Bayt Al ghachem pour la publication et 
la traduction (بالفرنسية), Die Gallenblase des Wolfs, Alexander Kückes, , 
Bait al-Ghasham Verlag and Übersetzungen.  (بالألمانية),  e Wolf 's 
Gallbladder, Muneer Alhadhrami; Badria Albrashdi, Bait Alghasham for 
publishing and translation. (بالإنجليزية), Tales from Nakhal, Mazoun Saif 
Al Ryami, Alghasham for publishing and translation . (  (بالإنجليزية

• من جوائزه: المركز الأول في مسابقة المنتدى الأدبي عام 2011 في مجال الرواية.  خالد بن سليمان الكندي 
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تخرج  لم  �أي�ضا  الروائي  م�شروعك  في 
�سر  ما  والعماني..  العربي  التراث  من 

هذا التعلق بالتراث لديك؟
هذا  على  �سي�ؤاخذني  بع�ضهم  �أن  �أتوقع  كنت   

روايتي  في  فخرجت  المتوا�صل؛  وُع  التَّمَ�ضْ

�سرد  �إلى  قور�ش(  �إلى  )ر�سالة  الأخيرة 

ح�ضارات  بين  وثقافية  �سيا�سية  �صراعات 

فار�س  وبلاد  الأنا�ضول  في  كانت  الميلاد  قبل 

النهرين،  بين  ما  وبلاد  ال�شام  وبلاد  وم�صر 

كتب  بقراءة  م�ضاعفًا  جهدًا  ذلك  كلّفني  وقد 

�ألاحظ  كنت  �إذ  ح�ضارة؛  كل  في  لمخت�صين 

التاريخ  في  الباحثين  بين  الروايات  اختلاف 

كل  معلومات  في  �أعتمد  لا  فكنت  والآثار، 

المتخ�ص�صون  كتبه  ما  قراءة  �إلا  ح�ضارة 

�أني  ولأجل  الآثار،  وعلماء  الم�ؤرخين  فيها من 

مواقف  بيان  هي  واحدة  حبكة  �إلى  �أهدف 

ال�سلبية  و�آثارها  و�سيا�سات حكوماتهم  الملوك 

ما  �إلى  �أ�ضيف  فكنت  �شعوبهم  في  والإيجابية 

�إلى  القارئ  لأو�صل  خيالي  من  �صورًا  قر�أته 

الأو�سط  ال�شروق  في  ح�صل  ما  بين  يربط  �أن 

قديمًا وما ح�صل في ال�شرق الأو�سط حديثًا. 

هدفها  فكان  ال�سابقة  الأعمال  �سائر  و�أما 

�إخراج التراث العماني من عباءة الخرافة �إلى 

واقعه  تحكي  التي  الحقيقية  الحكائية  ال�صور 

والاجتماعي  والثقافي  والجغرافي  ال�سيا�سي 

للقارئ  �أعظم  فائدته  فتكون  والعمراني، 

لغات  �إلى  الأعمال  هذه  ترجمة  ثم  العربي، 

غير  �أخرى  �صورة  على  الأجانب  ليطلع  عدة 

علي  حكايات  ج�سّدتها  التي  النمطية  ال�صورة 

بابا وال�سندباد و�ألف ليلة وليلة. 

�إي�صال  �إلى  الرواية  ختام  في  تعمد 
�سيا�سية  �أو  اجتماعية  مبا�شرة،  ر�سالة 
�أو غيرها.. كيف يمكن �أن يحمل الن�ص 

Khalid Sulaiman Alkindi
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لا �أقدم في رواياتي 

حقائق ولا �أكتب تاريخًا؛ 

ا بل عملً فنّيًّ

�أن يفقد  الإبداعي ر�سائل مبا�شرة دون 
قيمته الإبداعية؟

ب�صيغة  تدخلي  عدم  على  رواياتي  في  �أحافظ 

�أن  حرية  للقارئ  �أترك  بل  العليم؛  ال�سارد 

وحين  ق�ضايا.  من  �أعر�ضه  فيما  قراره  يتخذ 

يتقبله  لا  قد  الم�شاهد  من  م�شهدًا  �أن  �أجد 

المنطق المعا�صر والعقل المثقف الجديد ف�إني 

�أعر�ضه ب�صورة غير جازمة على ل�سان �إحدى 

لي�س حدثًا  �أن هذا  القارئ  ليعلم  ال�شخ�صيات 

لرواياتي  وتبقى  للنقا�ش.  قابلً  بل  حقيقيًّا 

قيمتها الإبداعية في الإ�ضافة الفنية والخيالية 

ـ �أنها  ـ لح�سن �سبكها ـ الكثيرة التي يظن القارئ ـ

من �أ�صل الحكاية فلا يفرق بينهما. 

تاريخيتين  �شخ�صيتين  مع  تعاملت 
زيد  و�أبو  قور�ش  وهما  روايتيك  في 
الريامي.. كيف توظف الرمز التاريخي 
�آلية  هي  وما  معا�صرة؟  رواية  في 

المعالجة الفنية لمثل هذه الروايات؟
الخيالية  الطبيعة  يفهم  لا  من  ــ  يلومني  ربما   

عن  تف�صيلات  تقديم  في  ــ  الرواية  لفن 

�شخ�صيات حقيقية لا تثبت عنها، وهذا ما �أريد 

ت�أكيده، وهو �أني لا �أقدم في رواياتي حقائق ولا 

�أن  هدفه  فنّيًّا  عملً  �أقدم  بل  تاريخًا؛  �أكتب 

منها  الرمزية  �إلى  �أقرب  �شخ�صيات  �أعر�ض 

رواياتي  في  �أ�صرح  لا  ولكنني  الحقيقة،  �إلى 

بما هو حقيقي وبما هو غير حقيقي؛ بل �أترك 

الحقيقية  الأحداث  ات�ساق  متعة  في  القارئ 

التي  الق�ضية  هي  الغاية  �أن  ليعلم  والخيالية 

على  الثناء  في  لا  رمزيًّا  حملً  الن�ص  يحملها 

ال�شخ�صيات البطولية التي ت�ضمنها الرواية. 

لديك تجربة في ترجمة بع�ض �أعمالك 
�إلى  تنظر  كيف   .. �أجنبية  لغات  �إلى 

هذه التجربة، وما مدى نجاحها؟
العماني  التراث  تقديم  �إلى  �أهدف  �أني  لأجل   

و�سيا�سية  اجتماعية  ثقافة  يحمل  ثوب  في 

فقد  الخرافة،  عن  بعيدة  مفيدة  واقت�صادية 

ورواية  الفرن�سية،  �إلى  القافر  رواية  ترجمت 

والألمانية،  الإنجليزية  �إلى  الذئب  مرارة 

وحكايات من نخل �إلى الإنجليزية. وقد �أو�صلت 

ثقافية  ومراكز  جامعات  �إلى  الترجمات  هذه 

لهذه  �أن  ور�أيت  العربي،  والعالم  �أوروبا  في 

الأجنبي  القارئ  تعريف  في  �صدى  الحركة 

بتراث عُمان و�صورتها الاجتماعية وال�سيا�سية 

مد  في  وفائدة  الحقيقية،  القديمة  والثقافية 

ودُور  العُمانية  الكتابات  بين  التوا�صل  ج�سور 

�إمكان  على  ف�لًض  والعالمية،  العربية  الثقافة 

�أن يطلع ال�سائحون الأجانب على هذه الروايات 

هذه  بع�ض  �سَتْ  دُرِّ وقد  لعُمان،  زيارتهم  في 

جامعة  �أق�سام  بع�ض  في  المترجمة  الحكايات 

التي تعك�س  ال�سلطان قابو�س كنموذج للحكاية 

�أجنبية  العمانية بدلً من جلب حكايات  البيئة 

تت�صل  لا  �أخرى  ثقافات  تعك�س  �أخرى  بلغات 

بثقافة الطلاب العمانيين. 

خالد  للدكتور  القادم  الم�شروع  هو  وما 
الكندي؟

تخدم  اجتماعية  روايات  كتابة  في  �أفكر 

�أحوالنا  حول  �أحداثها  تدور  معا�صرة،  ق�ضايا 

المحافظة  مع  العمانية؛  بيئتنا  في  الحا�ضرة 

ا.  على الكتابة في خط التراث �أي�ضً
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لا �أعلم �أين �أنا

لأول مرة �أ�شعر بالغربة 

في عقر داري!

وك�أن الليل وكائناته..

تحالفن �ضدي..

هل هو الم�ساء موح�ش

�أم الوح�شة في ذاتي وقراري؟!

وكنا والآلام تعي�ش في داخلنا

نحرق النف�س ك�شمعة 

ذابت لتنير المكان !

ال�شمعة خمدت وانتهت 

وا�ستُبدلت.. 

وحدها ق�ضت

لا �أحد يذكرها في الظلام.

**
هذا العالم غريب 

تدور عجلته دون هوادة

�أحباب الأم�س غرباء اليوم.

وحده الوطن..

يبقى حبنا الذي لا تدور دائرته!

لل�صباح وجه مختلف 

تماما عن كل تلك الأقنعة البلا�ستيكية 

التي نتعثر بها..

في كل حين و�آن!

يبقى وا�ضحا 

وقر�ص ال�شم�س دليل التائهين فيه.

�إلى تلك الروح التي غادرتني

على قيد الن�سيان

اطمئني فقد تعافيت .. 

�أخيرا تعافيت.

ما ر�أيت �شيئا �أكثر ديمومة 

من الم�ؤقت في الم�شاعر الإن�سانية.

فقد خلق الإن�سان معجونا..

بطين الن�سيان .

حين تغادر �شيئا ما بملء �إرادتك

ف�إياك ثم �إياك �أن تتلفت

فالحنين لي�س �سوى فخٍّ مبطن للعودة.

�أ�سير على خطى الأيام 

�أفتّ�ش وجوه المارة

�صوت هنا

و�ضجيج هناك.

حين �سقطت زجاجة العطر

من بين يدي بكيت.. 

قد كانت �آخر ج�سور الذكرى..

بيننا.

**

لم �أزل �أتكئ على عكاز الأمل

ولم تزل �أنفا�سي..

ت�ستثير الحياة.

�أيها الليل القادم ب�سود الأحلام..

تريث.

فلم يزل في تجويف الذاكرة..

نور يدح�ض الظلام.

وكن كريم النف�س 

رافع الر�أ�س 

واحفظ تقلبات الدهر..

على عجل .

بين �صادر القلب ووارده 

ر�سائل لم ت�صل!

كنفق مظلم

لا ب�صي�ص لخيط النور في �آخره..

تتلاعب بنا الأمنيات.

قد تبقى الحروف

متبعثرة بلا معنى!

وربّ »لا«

كان لها �ألف معنى!

كل الم�سافات

قهقهة الرفاق

�صمت الطرقات

كائنات الليل

تتوارى خلف ال�سكون.

�أتراه الليل يهم�س..

بحكايانا للغرباء!

هذا الليل بيننا.

منى المعوليةن�صو�ص

من كتاب »بعثرة �شجن« �سي�صدر 
قريبا عن م�ؤ�س�سة بيت الغ�شام




